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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): érēn
Arrieta: erḗn
Bakio: érēn
Bermeo: erḗn
Berriz: érēn
Bolibar: erḗiɲ̯
Busturia: erḗn
Dima: érēn
Elantxobe: erḗna
Elorrio: érēn
Errigoiti: érēn

Etxebarri: erḗn
Etxebarria: ɛrā́ɲ
Gamiz-Fika: erḗn
Getxo: erḗn
Gizaburuaga: erḗn
Ibarruri (Muxika): erḗn
Kortezubi: érēn
Larrabetzu: érēn
Laukiz: erḗn
Leioa: erān
Lekeitio: érēn
Lemoa: erḗn
Lemoiz: erā́n
Mañaria: érēn
Mendata: érēn
Mungia: erā́, erāna (mark.)
Ondarroa: erḗɣin
Orozko: érēn
Otxandio: érān
Sondika: érān
Zaratamo: érēn
Zeanuri: érēn
Zeberio: érēn
Zollo (Arrankudiaga): érān
Zornotza: érēn

Araba

Aramaio: érān

Gipuzkoa

Aia: ɛrā́ɲ
Amezketa: ɛrā́ɲé, ɛŕāiɲ̯
Andoain: ɛŕāɲá
Araotz (Oñati): érān
Arrasate: érān

Arroa (Zestoa): ɛrɛ̄ɲ́
Asteasu: ɛrāɲá
Ataun: ɛrāɲé, ɛrā́ɲ
Azkoitia: ɛrɛ̄ɲ́e, ɛrɛ̄ɲ́
Azpeitia: ɛrɛ̄ɲ́
Beasain: ɛrāiɲ̯
Beizama: ɛŕāɲ
Bergara: erā́iɲ̯
Deba: ɛrā́ɲ
Donostia: erāiɲ̯
Eibar: ɛrɛ̄íɲ̯
Elduain: ɛrā́ɲé (mark.)
Elgoibar: ɛrḗiɲ
Errezil: ɛrā́ɲ
Ezkio-Itsaso: ɛrɛ̄ɲ́, ɛrā́ɲ
Getaria: ɛrɛ̄ɲ́á (mark.), ɛrɛ̄ɣ́iɲá (mark.), 

ɛrā́ɲá (mark.)
Hernani: ɛrāɲá
Hondarribia: erā́ɲa
Ikaztegieta: erā́ɲ
Lasarte-Oria: ɛrā́ɲá (mark.)
Legazpi: erāiɲ̯
Leintz Gatzaga: erā́n
Mendaro: ɛrɛ̄ɲ́
Oiartzun: ɛrāɲá
Oñati: erā́n
Orexa: ɛrā́ɲa

Orio: ɛrɛ̄ɲ́
Pasaia: erɛ̄ɲ́á
Tolosa: ɛrā́ɲ
Urretxu: ɛrɛ̄ɲ́a, ɛrɛ̄ɲ́
Zegama: ɛrā́ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: erā́ɲe (mark.)
Aniz: 
Arbizu: érēɲá
Beruete: ɛrā́ɲ
Donamaria: erḗɣiɲ
Dorrao / Torrano: ɛŕɛ̄ɲ
Erratzu: 
Etxalar: ɛrḗɣiɲ
Etxaleku: erā́in̯
Etxarri (Larraun): ɛrā́ɲ
Eugi: erā́ɲa
Ezkurra: ɛrā́ɲé, ɛrā́ɲ
Gaintza: ɛrā́ɲ

Goizueta: ɛrɛ̄ɲ́á (mark.)
Igoa: ɛŕāɲé, ɛŕā́ɲ
Jaurrieta: śúǰa (mark.) (?)
Leitza: ɛrɛ̄íɲ̯
Lekaroz: ɛrḗin̯e
Luzaide / Valcarlos: erḗin̯a
Mezkiritz: erā́ɲa
Oderitz: érēiɲ̯é (mark.), érḗin̯
Suarbe: ɛrɛ̄ɲ́
Sunbilla: ɛrḗɣiɲa
Urdiain: erḗin̯a
Zilbeti: *erā́ɲa (mark.)
Zugarramurdi: erḗin̯a

Lapurdi

Ahetze: erēín
Arrangoitze: erēɣína
Azkaine: erḗiɲ̯
Bardoze: béfiʎa (mark.)
Beskoitze: bélefía (mark.), ɣérēn
Donibane Lohizune: eRɛín̯
Hazparne: erḗna
Hendaia: eRáɲa
Itsasu: *erḗn
Makea: érēna
Mugerre: belfiʎ, erēin̯a
Sara: erḗɣin
Senpere: erḗɣina
Urketa: śúhia (mark.)
Uztaritze: érēn

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: bélœfíʎa (mark.)
Armendaritze: exén
Arnegi: érēna
Arrueta: belfíʎa
Baigorri: erēn
Bastida: erēna
Behorlegi: erēná
Bidarrai: érēn
Ezterenzubi: erḗn
Gamarte: bélefíǰa (mark.)
Garrüze: *erḗna
Irisarri: erḗn
Izturitze: erḗna
Jutsi: erēna
Landibarre: érēn, belefíʎa

Larzabale: erēn
Uharte Garazi: érēn

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: śyhía (mark.), śemjn emastía 

(mark.)
Barkoxe: 
Domintxaine: śýhia
Eskiula: aláβaʃyn
Larraine: érēn (?)
Montori: 
Pagola: belfíʎa, erḗn
Santa Grazi: beløfiʎa (mark.), śemjáen 

emastia
Sohüta: erḗna
Urdiñarbe: belœfíʎa (mark.)
Ürrüstoi: belfíʎa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): ɛrā́ɲá (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2512. Mapa: nuera / bru / daughter-in-law 

GALDERA: 76170 ALG: 579; ALEANR: 471

erren  
errena  
erreña  
erregin  
errein(a)  
erre(i)ñ  
erre(i)ñe  
erran  
erraña  
erra(i)ñ  
errañe  
semin emaztia  
bel(e)filla		
alabaxün  
sühi  

Landibarre: “Belefilla” erten tziu oai, bestela... zaude, eskuaraz leeno... errena uste izit 
leheno erten tzen.

Pagola: Oai ez üsin, lehen bai [“errén”].

- Herri batzuetan 76160 ’yerno / gendre’ galderan jasotako 
erantzun berdinak bildu dira: Urketan "súhia", Altzürükün "sühi", 
Domintxainen "sühia" eta Jaurrietan "suya".


